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„Hõissa /Vlats, ja anna walu!'4 

Hüüdis mulle l<üla onu. 
Tuli isa, see imestas, 
Tuli ema heitis risti, 
Tulid wennad, wäänsid 

peada: 
Kust see /Vlats on seda 

w õ t n u d ? . . . 
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Paksu Margareta lossis. 
A r m a s M a t s ! 

Mihkli kiri Matsile. 

See oli wast põli, see kirjawahetus! Koik hinnata käepä-
rast.' paberid, suled, tindid ja margid. Pärast wõeti martide ccit 
küll raba ja rohkemgi; noh eks see oli waewätasnks «hinnata" 
toimetamise eest. Kudas meid seal juures weel hellitati! Ise 
ei pruugi waewaks wõtta kirja kinnigi panna, aga saada kontorisse, tüll 
nad seal ja teal teises kohas toimetawad: loewad Uuste läbi, pä­
rand awad kirja wead nagu trükikojas ära, lööwad õnernargi külge 
ja panewad siis — — — mõtled wist, postitasti! Ei. Ja pa-
newad siis laua nurka wõi riiulile, et pisut tolmu peale heidaks. 
9lii kiirelt ei m tsa ära saata, tarwis lasta mõni hea päew toa-
naneda, sest wanad weinid ja wanad õlled kiidetakse kõige maitse-
wamateks. Sissetulnud kirjad käiwad seda sama teed, ainult selle 
wähega, et siis tõik häbemata ja mõtteta ütelused, mts meie ilu-
tundmist haawata wõiwad, saawad trükimustaga maha kustuta-
tud. On terwe tiri häbemata, siis häwitatatfe see üsna ära. 
Ainult kirja ümbrik toodakse katte näha, missugune hirmus õn-
netus seega meitest ära ou hoitud. Nii siis pakutakse meile ter-
wet ja mitte kahjulikku waimu toitu; kõik on juba enne mäletse-
tatud ja mitte „npo™B03aK0HHoe". (Seäduse wastane, nii on 
ümbriku peäl fõjakeeli lugeda.) 

Pühade rõõmu Valmistatakse meile kahekordselt. Kni koi-
kidel ristiiuimestel pügad ühes õnnesoowi kaartidega möödas on, na 
umbes tahe nädala pärast, toodakse neiude poolt meile saadetud 
pühade kaardid alles kätte. Missugune kahekordne pühade rõõm 
ja lõbu! 

Margareta peäle pakknw armastus hakkas mulle läilaks 
minema. Kudas wõib seal armastusest juttugi olla, kui ma teda 
põlgasin, ta wastu koguni jälkust tundsin. Wõtsin nõuuks pisut 
serwa lüüa. 

Saatsin järgmise kuulutuse ajalehele, nagu see praegu 
üüna msödis õn-

Wiisakas wanadlane noormees, auusast Margareta lossist 
ja perekonnast soowib omale lapsehoidja kohta ühe wanema tii-
tarlapse juurde, kes mitte mustasajaliste mõtetega ei ole. Üles 
anda lossi raudwärawa taga ehk traadita telegrahwi kandu. 

Meie Mihkel. 
Miuu kuulutus oli mõju awaldanud. Pakkujaid tuli. 

Kõnetunnid oliwad meil igapäew, kell 1 — 8, kui esmaspäewa, tei­
sipäewa, kesknädala, neljapäewa, reede ja laupäeiua maha arwame. 
Margareta oli kade, ei sallinud, et teised neiud meiega tutwust 
sobitasiwad ehk meid „interwiiwima3" käisiwad. Saatis igakord 
toapoisid, Iurka wõi Wänta, walwama, et mitte mõnda sala pilku, 
salakirja ega kompsutest ära antud ei saaks, harwa saime kokku. 
ega siis ime polnud, et minu ja neiu jutul lõppu ega äärt ei 
olnud. Siis tuletati alati toapoisi poolt meelde, et mõnest mi-
nutist rääkimisest küllalt olla; üleliia rääkimine olla turjast ja 
wäsitada lõuapärad ära. Ei tahtnud ma lahkuda, siis tallitati 
(maakeeli rebiti) toapoisi läbi auupaklikult hõlma ehk krael pidi 
ära, oina kambrisse. Wastu'punnimine oleks asjata, sest et palju 
tähendaw pilk puusa peale mõista andis, et armukadedus wäga 
kaugele wõib minna. 

Tihti toodi meile külaleiba ja muud kosti, sest et head lap» 
sed olime. Kõiki lubati meile, ainult mitte alkoholi, sest see on 
tfhwt. Seepärast heidetakse kõik sissetulnud kohwi ja theewee pu-
delid kontrolli alla. Toapoiss kisub pudeli oma katte, kork peält 
ära ja rüüpab. Soe kohwi maitseb hea -—• ta rüüpab weel ja 
annab siis Pidruska kattes Ega uskuda wõi, mõni peenikene wiina 
sort. See rüüpab ja inaigutab — ning mõlemapoolse arwami­
se järele jõutakse wiimaks otsusele, et see kohwi ikka on. Too-
datse siis minu katte, Maitsemisega on aga pool pudelisisu ta-
duma läinud. Igatahes ei tee see wiga: esiteks, ma wõin jut-
geste kohwi tarwitada, teades, et see kihwt ei ole ja teiseks, ega's 
temagi suu seinapragu pole. Mõnikord rändas ka mõni pisem 
asi, nagu paberossi karp ehk tubaka pakk toapoisi tasku ja see 
wiis seda enesega koju, kus rewideris ja seda kahjuliku kraami 
ära häwitati. 

Mulle tuli ikka rahkem kohapakkujaid, nii et sündsaks ar-
wasin innber kolida, armastusega nimelt. Margareta oli wäga 
armukade ja laia tahtmisega, nagu seda määratu armastajate hulk 
tunnistas. Me läksime tuttipidi kokku ning ühel heal päewal tegi 
toapoiss wiisakalt ukse lahti ia ütles: 

«riouiejn, BOHI., JJOMOH!» 

Ma kohkusin üsna ära, süda jäi seisma, suu lahti — ei 
mõistnud a ega o ütelda. 

Seal asusiwad minn kaaslased- mu ümber, tõstsiwad käte 
peale, karjusiwad hurra ning marselaise helide saadelusel wiskasiwad 
mu uksest wälja, uulitsale. Muist asju loobiti takka järele, muist 
jätsiwad, omale kristlikuks ärajagamiseks. 

Pärast seletan Sulle armas Mats, juba kõiki suusõnal, 
kudas traadita telegrahw töötas ja altkäe kirjawahetus edenes. 
Seltsimehed, kes sinna jäiwad, mõtlewad tulewikus selle peale va-
tenti wõtta. Läheb see saladns aga enne kontorisse wõi Marga-
reta kõrwu, siis on seltsiineeste mõte ja plaan nurjas. 

))tõõmust jällenägemist ja kaisutamist neil päiwil 
ihaldab 

Meie Mihkel. 

Meie Matft nm#ttt* MtihkMe. 
Waene Mihkel! — aga oh ei, ei ja tuhatkorda ei! Sa 

õnnelik Mihkel! Sina elasid ju sooja ja paksu Margareta õrna 
hoole all. Ja patsil naesterahwa kaisutused — no neist ma mõis­
taks alles lugu pidada! — magus judin jookseb ü l e . . . . Aga 
mina õnnetu, sain praegust kutse, ivana tigeda tulehargi Toompea-
lossi preili poolt — temale tawaleriks minna. Palu siis minn 
eest taeinataati ja mõtle: Mis sellest wanast Matsil warju wõi 
krõbinast saab 

Kurwalt terwitades Sinu wäga õnnetu 
Meie Mats. 

51 ae ne Andreas. 
Neiu Tobmösew jutustas oma sõbrannale! 
— Kui ma eila Andreasega jalutamas oim, siis 

kähwatas tema äkitselt ära, kogeldas miduai ja mines-
tas. M a arwasin kohe, et ta mind kosida tahtis, aqa 
see oli temale wäga raske, förn ta siis ärkas, seal so-
sistasin ma temale kõrwa sisse: Tulen küll sinu naeseks! 
ja siis minestas Andreas uuesti. 

Oh ma õnnetu, nelitümmond aastat olen Eesti 
meele ja teele heaks tööd teinud — aga lapsed ei tea 
lnmmagistgi midagi, ütles Tr. Hermann, tui pojale 
talumehega juttuajamisel wahelt raalijaks pidi olema. 

FülFidolt j a õ igel t . 

Noorherra (teelt eksides). „Kuule külawanamees, knst peaseb 
Tallinna?" 

„̂ >ga pere õuest, kulla noorherra!" wastas wanamees ja 
sammus edasi. 

— Mees wõib tuhwlid jalas kanda, aga seal juures siisgi 
ise tuhwli all olla. 

— Kõik Hangud ei ole sõnniku ega ka heinatõsunise tarwis. 
—Inimene wõib wiltn waadata, ilma et tal lilma? midagi 

wiga oleks. 
— Asi wõib raske olla, ehk ta küll margapuu otsas ühtigi ei kaalu. 
— Mees wõib ollewaad! jämedune aga seal juures siisgi 

peenikene kelm olla. 



3 — 

 

 

 

B ü r o k r a t (uniselt): Rumal rahwas! Ei tea mis nad möllawad ja lõugawad selle riigiwolikogu pärast. Mis 
meil nii wiga elada a—a puh! 

~T"_ _ j . _ _I Ustawuseta hallikatest saime kuulda, et 
I C Q . L t / U . uus riigiwolikogu warsti kokku kutsutakse ja 

enam laiali ei aetagi. 
l i h t l a s t e s t hallikast kuulsime, et riigiduuma surmalau-

päewaks kokku kutsutakse. 
Ustawatest hallikatest kuulsime, et riigiwolikogu kokku ei 

kutsutagi. 
Kindlast hallikasttea tati meile, et kaks kord kaks on — 

4 'kuud wangistust. 

Ainus pääsetee. 
— Miks te, isand Simson, nii nukker olete ? 
—• Miks ma nukker ei peaks olema, minu majas on kor­

ter ära anda ja täna käis pristawi abiline seda waatamas ? 
— Mis siis, ei meeldinud ? 
•— Sest see õnnetus ongi, et meeldis. Waadake nüüd 

missugusesse seisukorda ma sattusin: ära anna korterit, siis 
paneb pahaks ia kakkab jonni ajama, aga kui annad, siis 
lähwad kõik elanikud minema. Ainukene pääsetee: panen 
kuulutuse lehte ja müün maja esimesele Hoowijale ära. 

Ajutise trükiwabaduse seaduse täiendus. 
§ 00. Igaüks, kes ükskõik missuguse sõna kirjutab, 

langeb : 
Kõige Õiguste kautamisele ja sunnitööle mitte rohkem 

kuni 15 aastaks. 
§ 000. Eesolewa paragrahwi esimeses j a teises punktis 

tähendatud kerged nuhtlused tõstetakse kõige kõrgema mõe-
duni, s. o. kuni wõilani, järgmistes süüd raskendawates juh­
tumistes: 

1. Kui sõna ettemõeldud tahtmisega on kirjutatud. 
2- Kui kirjutatud sõnas mässuline silp re leidub. 
3. Kui isik, kes sõna kirjutas, intelligent, wõerast rah­

wusest ehk proletarlane on. 
§ 0000. Kui tõeks tehakse, et sõna joobnud olekus, kuri-

tahtlise kihutuse mõttes ehk ähwarduse tagajärjel on kirju­
tatud, siis langeb süüdlane: 

Üksinda kinniistumisele ühest aastast 3 aasta ja 11 kuuni. 
§ 000000000000000. Kõik kurjategija juurest leitud sõ­

nad, niisamati ka üksikud silbid ja tähed, wõetakse ära ja 
antakse prokuraturale lõunasöögiks. 
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hutu 
T a:c-g a 

Kulturakandiad. Heledasti 
walgustatud 
saali kogud 

auuwäärilisi Hallist kogusid. Gaasitule walgusel läigiwad 
nende uued sabaknued; [a kaalika,, taolised " paljad Z pead. 
Mõne küürus kogu liigud uagu küsimise märk läbi tooli 
ridade, tehte tudiseb jälle uagu aawaleht., Harwa paistab 
ka mõni noorem kogu silma. Esimeses reas istuwad 
uõuda nimetatud „lantrathid" ja enam ehk wähem „suu-
rcrnab isikud," wiimastest ridadest paistawad ka",ulöned 
wiletsamas riietes isikud silma, kes auukartlikult ringi sil-
mitseioad jn kohmetanult istuwad.. On wanameelse partei 
koosolek ja harutakse, täna walimise taktikat. Saalis 
walitseb haua waikus. Juhataja, kes oma kõnes partei 
wiimast lüüa saauüst ei puuduta, maalib^ paari sõnaga 
toredaid, tulewiku plaauisid ja kutsub koosolijaid ,,kullu-
ratandjnid" ülesse ühel meelel töötama, et endid, oma 
lKiridnst silmas pidades, wLidule katsuda uppitada, sest 
hariduse päralt olla maailm. Waewalt on ta raswa 
läinud kogu kõnetoolilt kadunud, kui ta asemele peeui-
kestes kintsudega[ja pikk nagu aiateiwas, mees astub. 
Pikalt ja laialt hakkab ta peäle! jutustab peatükkisa 
ajaloost, seaduse raamatust, kolab isegi kuu peäl riugi ja 
wõtab wiimaks oma kõne järgmiste lausetesse kokku: Nii 
siis, kõrgesti, auustatud herrad, on meil waja sõda pi-
dada toore talupojaga ja harimata töölisega ning nad 
walimistel katsuda ära wõita, et ifc oma kulturaga kogu 
riigi, kogu ilma ees ülesse astilva . . . Seks soowin 
ma, kõrgest auustatud herrad, meie parteile õnne." 

Mürisewad kiiduawaldused-. Paljad pead lainetawad 

nagu rukis tuule käes 
ja jämedadMpad we-
hiwad nagu tuuleweski 
tiiwad. Nüüd astud 
kõnetooli partei parem 
kõne Mees. Nagu kits 
kanstlis paistad ta 
olema. Saalis walit-
seb haua waikus. Ta-
gant ridadest kostad 
kellegi mehine norsta-
mine, kes wist partei 
roosilisest tulewikust 
und näed. 

„ Kõrgesti auus-
tatud herrad ! . . ." 
Ahju juurest nurgast 

^kostab müra. «Sõtta 
'kutsun ma teid bar-
wari, talupoja ja töö-
lise wastu,, kes taha-
wad meid maha tõu-
gata ajalooliselt alu-
selt, tahawad puruks 
tallata meie 700 aas-
tase kulturatöö, taha-
w a d . . . " Müra ahju 
juures läheb suure-
maks. Kõneleja sõnu 
pole enam kuulda. 

Auuwäärilised isaudad 
tõusewad ülesse ja waatawad huwitusega, kust see kära 
tuleb ja mis ta tähendab. 

„Teie olete lurjus!" möirgab paksu kõhu ja punase 
näuga mees, nii et ila tilgad^ suust wälja lendawad. 

„Palun mitte sõimata!" müristab kõhn mees, kes 
esiteks kõnet pidas, wastu ja tõmdab oma kondise rusika 
ähwardawalt wimma. 

„Kuidas? Teie ähwardate mind! Mind? . . . Teie 
olete mässaja, salakuulaja, prowokator, Eestlaue . . . " 

„ I a Teie^olete eht estmist sorti idiot!" 
„Idiot? Mina? . . . Miaa, kes ma kultura iui-

uicne olen, kellel oma 75.000 pangas seisab? . . . 
Teie ise olete idiot, sotsialist! . > ." 

Nüüd sünnib midagi „kulturalist": kondine rusikas 
tõnseb õhku ja langeb raksatates wastu paljast pea lage. 
Paksud jalad tudisewad all ja raswane keha wajub nurka. 
Saalis tõstawad kiitwad hüüded . .' . kostawad 'laitwad, 
ässitawad sõimu sõuad. Kogu koosolek on nagu hunnide 
laager: kisendatakse, käratsetatse ja wibutakse rusikaid. 
„Prowokator" wiskab ,,kultura inimesele" nimekaardi 
näkku ja läheb ärritatult wälja, ka paks läheb warsti 
minema. Saal lainetab . . . Arutatakse sündinud juh-
tiimist, kahetsetakse, et wastased nii ruttu lahku läksiwad 
ja awaldatakse soowi jälle karwupidi kokku minna . . . 
Juhataja kell kõliseb nagu eksinud heal ̂ kõrbes ja alles 
pikkema aja järele wõib partei parem kõnemees oma kõnet 
kultura kandjatele edasi jätkata. 

d aastat õiete abielus: ja nüüd tahate la-

meelest see weel olegi pikk küllalt. 



Immele kcpaoiad ja 
nende otstarbe. 

O t s a e s i n e on pilwitamiseks ja wastu 
uiüüri jooksmiseks loodud. - , 

S i I ni a b : tuletoomiseks, läbi wiie sõrme 
wahtimiseas, luuramiseks, põruitamifeks, pöörle­
miseks, sisfetorkamiseks, wastusülgaunseks, kir­
juks minemiseks ja pungis olemiseks', naisterah-
wal peäle selle weel suguliseks otstarbeks. 

K u l m u d : kortsutamisks, silmapilgutami-
seks, et mõnikord teist silma kiuni pigistada, ja 
ajutisele ja igawesele imele langemisel silma-
uiuna katta. f 

S i l m a l a u d ou sellepärast rloodud, et 
alumised kulmud puuduwad. 

N i u a : uipsutegemiseks, uäpistamiseks,pu-
uetamiseks, norskamiseks, nuusutamiseks, nuus-
kimiseks, nuuskamiseks ja pühkimiseks, aewasta-
miseks, püstitõstmiseks, siuna toppimiseks, kuhu 
tarwis pole ja leiwahaisu tuudmiseks. 

H u u l e d wõi m o k a d : toruleajamiseks, 
hobusesundimiseks, koerakutsumiseks, musutami-
seks ja piibupopsimiseks. 

H a m b a d: walutamiseks, wäljatõmbami-
seks, hirwitamiseks, ireweleajamiseks ja warna-
panemiseks. 

S u u ja l õ u a d : lõugutamiseks, , hirnuulifeks^ 
aukumiseks, aigutamiseks ja õgimiseks. 

L õ n g : näpistamiseks ja tuetaunseks. > 
K e e l : peksmiseks, abistamiseks, mõtetepeitmisets, 

pealekaebamiseks ja tohtrile näitamiseks. 
K õ r i : loputamiseks, kuugistamiseks, röökimiseks 

ja suremise juures kärisemiseks. 
P a l e d wõi p õ s e d : pealtpoolt — löömiseks ja 

wärwimiseks, seestpoolt tubakahoidmiseks. 
K u k a l : sügamiseks ja kuklassesaamiseks. 
J h u k a r w a d : püstitõusmiseks. 
J u u k s e d : karwakitkumiseks ja silitamiseks, pa-

rutate ja uuri kettide tegemiseks. 
K õ r w a d : lopsudeks, uugamiseks, tikkiajamiseks, 

salajututuulamiseks; ka wõib nende taha, kust mõnel 
märg ou, mõndagi mälestuseks kirjutada. 

P e a : pesemiseks, purjutamiseks, parandamiseks, 
ümberkäimiseks, lautamiseks, raputamiseks ja osalt 
mahalöömiseks. 

K a e l : kaelapealeandmiseks, kandmiseks, (perekonda 
j . nt.), kaelalaugemiseks (ükskõik kellele) ja ülespoomiseks. 

K ä e d : wäljasirutamiseks, üksteise pesemiseks, löö-
miseks, käelöömiseks, rusikasseajamiseks wehklemiseks, 
roojastamiseks ja käpulikäimiseks. 

K ä e r a n d m e d : kinnisidumiseks, käewõru-'. ja 
raudadekandmiseks. 

K ü ü n a r n'u k i d : tõukamiseks ja tukkumiseks. 
S õ r m e d ^ näppamiseks, näppimiseks ja noppi-

Pikanäpumehed peawad koosolekut . 

. Küll see on paras aeg, et meiegi nüüd ametiühisuse äsutame 
endid oma aa^e wendad ega ühendame. 

J " 

T u r i : raputamiseks. 
R i n n a d : koputamiseks, kuulamiseks, rögisemi-

seks, naisterahwa juures weel surumiseks ja korsetitäit-
miseks. 

K o p s u d : ähkimiseks, õhkimiseks ja äramädane-
miseks. 

pööritamiseks, täistulemiseks ja wihakaud-

nuumamiseks, lahti- ja kinni olemise ts. 
küürutamiseks ja õnnetumate sõprade poole 

seks. 
K ü ü n e d : püstiajamiseks. 
P i h u p e s a : plaksutamiseks. 
R u s i k a s : õigusemõistmiseks 
Õ l a d : kehitamisets. 

S ü d a 
miseks. 

K o h t : 
S e l g : 

pööramiseks. 
N a h k (teatud kohtades): parkimiseks. 
J a l a d : tantsimiseks (muidugi igaühe pill i järel), 

wastu maad löömiseks, matkamiseks, puttamiseks ja 
lonkamiseks. 

K o i w a d : wäljasirutamiseks. 
K i n t s u d (suurtel sakstel): kaapamiseks. 
P õ l w i tarwitatakse siis, kui kui teiselt midagi 

õige alandlikult soowitakse, tuua teine oma poolt ucid 
alandliku soowija wäljawiskamisea tarwitab. 

J a l a t a n n a d : wälkumiseks. 
W a r d a d : suka ja saapa seest wäljapaistmiseks, 

konnasilmade kaswatamiseks. 
Peäle selle on weel w e r i : ärawalamiseks, aadri-

ja kupulaskmiseks, keemiseks, tarretamiseks, weriworsti-
tegemiseks; tarwitati enne wäga palju ka romaanide 
tegemiseks, kuna uuemal ajal sellega sagedasti uulitsaid 
kastetakse. 

Seisuse ' Järele. 
Prõua (tohtrile): Need on ju samad pillid, mis teie 

minewal nädalil minu köögitödrukule määrasite. Ma pean tõ­
siselt paluma, et minu ja teenijate wahel wahet peaksite. 

• 



P õ l l u P e e t r i p o e g : «Tulin ütlema, et meie Jaan eile õhtul ära suri". 
P a s t o r (kirjutab raamatusse ja lausub lõpuks): „Juba tal oli ka aastaid nähtud küllalt*. 
P. p o e g : r Ega nüüd ometi, praust! herra, wast ikka kewadel kaerakülwi ajal sündis". 
P a s t o r : „Kuida, sinu isaisa?" 
P> p o e g : „Ei, waid minu poeg". 
P a s t o r : „No miks nad siis järgimööda ei sure". 

Ühe mütsi*alla! 
Kõik rahwas ühe mütsi allar 

Nii karjutakse alati — 
Te'*koguge, teil hea seal*olla 
Ei ole karta midagi. 

Jah, tõsi on, et ühenduses 
» Suur hulk saab seltsis tugewaks. 

Kuid pettus „ühe mütsi" usus 
Jääb wistist tagajärjetaks. 

Sest ühel peal üksainus mõte 
Ja ühel mütsil ainus meel, 

Kuid hulga käes üks ettewõte 
Saab sada tarkust juurde weel. 

Kui pea on üks, siis ühel ropsul 
Wõib seda maha raiuda 
Ja ainust mütsi ainsal lopsul 
Wõib peast maha winnata. 

T o h t e r j a s õ j a m e e s . 
T o h t e r : „Kuulge, herra kapten! Mis tund­

mus teil oli, kui esimese inimese tapsite". 
K a p t e n : „Ei midagi iseäralist. Aga teil?" 
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lljakohane. 

teile 

Amerika ajakirjanik oli meie-
maal käimas. Teda kutsuti politseisse. 

P o l i t s e i ü l e m : Teie ei tohi meiemaal olla. 
R e i s i j a ! Ahsoo, siis pean wist ära reisima. 
Ü l e m . - Kas teil selleks lubakiri on? 
R e i s i j a : Ei ole. 
Ü l e m u s : Siio teie ei saa minna. Anname 
14 tundi aega järelemõtlemiseks, mis tahate teha. 

Moonaka taskukell. „ J « Ä " 
tab tornikellast mis aeg on ja siis silmitfeh oma, mis 
weerand tunni järele käiv. 

— M i s nüüd moonamehe kell, linnasakste kella 
wasta, mõtleb wanamees ja astub edasi. 

Ualullli läbikatsumine. 
Kui Köwerpea Mikk pisut jommis oli siis proo-

wis ta tuletitkusid, et kindel wõiks olla, missugusega 
tuld saab ja missugusega mitte. Ta wõtab toosist tikud 
ükshaawal ja tõmbab. Kui tikk ei sütti, wiskab ta selle 
ära ja üniiseb pahaselt: „praak." Aga igaühe, mis 
põlema hakkab, pistab Mikk rahulolles toosi tagasi ja 
kiidab: „See on hea tikk." 

lluz matulemaa. 

lilriltlik jauramine. Hulgus, kes päewa 
läbi on söömata ranna-

nud, saab saab õhtul teise teekäijaga kokku. Ta wõtab 
sellest kinni ja ütleb: 

— Iautame nüüd, külamees, kõik kristlikult ühe-
tasa, mis meil on. 

— Iautame kohe, minul ei ole midagi, wastab 
teine suure waimustusega. 

Aatt» frt htthttb* 

Hiiumaal tõusis ühes 
kihelkonnas nurin surnuaia 

üle, et see madalal wesisel maal oli. Asi oli kulukas 
ja Wmcsed ei tahtnud nõuusse hakkata. Wiimaks tõu-
sis üks taatidest püsti ja lausus: 

- Aga mõtelge, armsad inimesed, kui ülestõus-
mise päew tuleb. Meie peseme alles oma sawiseid sarka, 
kui kõik inimesed juba walgeis riidis lähewad. Tarwis 
on kuiwem matuseaiaa murekseda. 

See aitas, kohe oliwad kõik nõuus. 

 

Kadaka küla sulased kanplewad Täiturul taskukellasid. 
— „Vlitme kiwi peäl see uur sul ta käib" 
•— Küll se käib kas wõi sauna kerisel. 
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M e i e l a p s e d . 
J s a: „Juku, kas sa nägid seal elewanti, kes nii tar­

gaks oli õpetatud, et ta ise pudeli korgi pealt ära wõttis ja 
pudeli tüjaks jõi?" 

J u k u : „Kui ta muud midagi teha ei mõista, kui seda, 
siis ei ole ta weel kellegi t a rk : seda oskad ju sinagi ka teha". 

Rah, El. 

W a l e s t i a r u s a a n u d . 
P r o u a (uuele tüdrukule): ,,Mina tahan sulle kohe al­

guses ütelda, et kui sul peigmeest on, siis siia minu juurde 
ei tohi ta kunagi tulla". 

T ii d r u k: „Ah, mina tunnen oma Kustawit, tema on 
mulle truu ja ei tahagi kellegi teise juurde minna". 

l/-\J 



. . / [rahwa sekka tulised maod ja nemad hammustasiwad rahwast ja palju rahwast suri Maarjamaal. 
Ja waata siis tegi aadel ühe wask mao, kelle nimi oli konstitutsionella, mis on lühendatult: nella. Ja nemad and­

siwad selle nella Pikwitsa kätte, et see teda pidi ülendama, otsekui Mooses ühe ussi kõrbes on ülendanud ja see sündis 
nii. Nüüd tegi Pikwits oma suu lahti ja ütles rahwa wastu : See peab sündima, et igaüks kes selle mao peäle -waatab — 
peab wigata jääma. 

W i i s a k u s e t a j a o t a m i n e . aastat. Arwa üles, kuida see summa meie mõlemi kohta, ja-

,,Küll aeg kulub!" ohkab isand Anderson. „Ma olen nüüd ^ a a
 c . . . . . ,, , . , , , . - , Ar. . . . . - ^ — Su naene on seitse j a sina ise null. kumme aastad abielus. Minu ja naese wanus kokku on /Q jt 

MB* 
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Fuusus ja õigus. 
Persia muinasjutt. 

Auusus, õigus kahekesti 
Kõndisiwad kurwal meelel. 
Otsisiwad ulualust. 

Keski neid ei wõtnud wastu, 
Kusgi neil' ei antud kohta. 
Igalt poolt neid aeti wälja. 

Maal urädnik küsis passi, 
Kahtlustades, ähwardades 
Mõlemaid ta ajas ära. 

Linnawahia, korrawahid 
Kirudes neid kihutasid 
Uulitsatelt minema. 

Waimulikud ametnikud 
Trööstides ja manitsedes 
Warsti selja pöörasiwad. 

Ilmalikud ametnikud 
Kortsuskulmul kurjustades 
Seadusega ähwardasid. 

Rahamehed, ärimehed 
Ilma jutu ajamata 
Uksest wälja wiskasiwad. 

Adwokadid hirwitades, 
Õpetlased rahulikult 
Ukse poole näitasiwad. 

Ajalehetoimetajad 
Kärsitumalt käskisiwad 
Paberite korwi minna. 

Mõisaherra ägedasti 
Oma kurja koerakarja 
Nende peäle ässitas. 

Külamees ei tohtinud anda 
Õigusele, armsusele 
Oma talus ulualust. 

Linnatöölist nõndasama 
Rasked ajad araks tegid: 
Kartis läbiotsimist. 

Õigus, auusus lootuseta 
Nukral meelel, norgus peaga 
Otsisiwad ulualust. 

Wiimaks seltsiliste keskel 
Kroonu korteris neid nähti 
Läbi trelli wälja waatma. 

Miirgloja. 

l ^ J 
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Peäle teatri õtytni >,Gstnnicrs." 

' 

T e g e l a n e : Pagana pihta, tüll läks hästi ja kui toredas meeleolus ma praegust weel pole. Suurepäraline! . . . . 

• • 

lern preester ja l<õrtsid. 
Aga see sün­

dis neil päiwil, et 
rnaawalitseja kä­
su wälja läkitas, 
et kõik rahwa wa­
nemad, kirjatund­
jad, wariserid ja 
tölnerid kokku pi­
diwad tulema nõu-
pidama,kõige nen­
de sinatsite ees­
õiguste asjas. Ja 
waata ka ülem­
preester Klemens 
oli kutsutud. Ja 
waata see sün­

dis et nõupidamise alla tuli kõrtside eesõiguse ära 
wõtmine wariseeride [see on ära seletud junkrud] 
käest. Aga waata kõik rahwa wanemad, kirja­
tundjad ja tölnerid sõitlesiwad kui üksmees selle-
sinatse wariseeride eesõiguse wastu. Aga nüüd 
tõusiwad kõik wariseerid, kes kojas oliwad, üles 
ja ütlesid: see ei sünni mitte, et meil seesinane 
eesõieus ilma tasuta ära wõetakse. Aga kõik 
rahwa wanemad, kirjatundjad ja tölnerid sõitlesi­
wad ka üpris sellesinatse tasumaksu wastu. Ja 
waata, nüüd sai ülempreester täis püha wiha, kä­
ristas oma mantli lõhki, tegi oma suu lahti ja üt­
les : Teie roojased! Aga häda, häba teile teie rah-

wa wanemad, kirjatundjad ja tölnerid, teie salali­
kud, Teie tahate Kõrtsid kinni panna inimeste 
eest. Sest teie ei lähe ise sinna sisse ega lase tei­
si sinna minna. Sest misga rõemustad waene 
oma hinge kui ta wiina ei saaks? Häda, häda 
teile, teie sõgedad, kes teie ei taha teps maksta 
sellesinatse eesõiguse ärawõtmise eest. Sest mis­
ga saawad junkrud omale niikõrged sissetulekud, 
— kui ueil kõrtside eesõigust ei oleks ? See sinane 
eesõigus peab neile jäema, aga kui see sünnib, et 
see mitte ei jäe, siis peate selle eest maksma. 
Aga kui teie kummatagi ei tee, siis teadke -teie 
wihasemate madude sugu, kuidas saate teie meie 
wiha eest ärapõeneda. A m e n . 

Aga nüüd tõusiwad rahwawanemad, kirjatund­
jad ja töllnerid üles ja ütlesiwad: Sina ülemprees­
ter oled maa sool; aga kui sool tuimaks saab mis­
ga peab seda soolaseks tehtama, see ei kõlba enam 
kuhugi kui wälja wisata ja inimestest ära sQtkuda 
jalgadega. 

E t t e w a a t l i k J u k u . 

Minul on küll paha meel, et pean sinu suu ja 
nina moosiga punaseks wärwima, aga ei saa pa­
rata nenda langeks kahtlus minu peäle, ütles 
wäike Juku kassile, kui tühja moosipurgi riiulile 
pani. 



Rauakauplusesse tuleb mees ja palub rewolwrisi näidata. 
K u i t a kohase leidnud, küsib siis: 

— Kui palju see Rrowining maksab? 
•— Kakskümmendkaheksa rubla. 
—-See on häbemata nülgimine. Nii palju ei wõi keegi 

maksta. 
-— Wõtke nöör, see on odawam, tähendab kaupmees 

sõbralikult. 

Jõulu öö 1905. 
Püha öö 
Jõulu öö 
Kõik on maas 
Rahu sees 
Madis wõilas ja Mariel haige lapsuke 

põlwede peäl, 
Maga sa wäetike weel. 

Raske öö 
Rahutu öö 
Tulekene 
Segane 
Wilgub wähe ja kustub pea 
Pimedus piita toob terwe rea 
Läbi Walwaja Marie pea, 

Mõisa töö 
Orja töö 
Oli Madisel 
Mariel. ?r:v; 

Madis nüüd wolias, 
Lapsukene haige —-
Waene Marie, kui abita nüüd sa. 

Edisoni uuem leidus. .Aja nõudmistest kõnel­
dakse ühtelugu ja kõige-
keerulisemad eluküsimised 

on otsustamise all. Igaühel on omasugused rohud ja resep-
tid ühiskondline mädapaisete parandamiseks. Aga just nende 
abinõuude rohkus on põhjuseks, et suurem hulk tegelikus 
elus katsumata jääwad, keegi ei taha muudest kui oma soo-
witatud abinõudest kuuldagi. Nüüd on ometi Amerika suur-
leidja^_Edison oma tähelepanemist siia poole pööranud ja 
masina wälja mõelnud, mille tähtsus nüüdsetes oludes mää­
ratu on. See käib iseäranis walimiste wõitluse kohta. Wali­
mistel katsuwad kõik erakonnad jõudu. Mehi on ringi rän­
damas ja agiteerimas. Igaüks soowitab oma programmi. See 
kõik nõuab tugewaid närwisid ja suurt rahakotti aga nüüd 
wõib selle kõik Edisoni uue leidusega iile lüüa. 

Nagu teada, on Edison juba waremalt niisuguse hiigla 
fonografi ehitanud, mille hääl wersta maa peale nii hästi kos­
tab, et igast sõnast aru saab. Nüüd on ta selle wärgi kuu-
lipritsiga ehitud soomusautomobiliga ühendanud. Ei ole muud 
waja kui erakonna peakihutaja ütleb oma walitud wõimusõ-
nad fonografi sisse ära, mehaniker astub -äutomobilisse ja lä­
heb sõitma, kus juures masina kõnelema laseb. Kuuljatest 
ei saaks puudus olema. Selle leiduse käsulistest külgedest 
on iseäranis tähele panna, et ta ei kohku, kui „maha" hüü­
takse ehk wilistatakse, niisama wähe kardab ta rewolwrit, 
sest et ta kuulipritsidega kaitstud on. Ei wõi seda abinõu 
meiegi oludes soowitamata jätta. See erakond, kes ^enesele 
kõige esimeseks niisuguse nõutab, see wõidab eesolewatel wa­
limistel tingimata. 

Rahu kohtus. 
K o h t u n i k (tunnistajalt): ,,Mis mees sa oled?" 
T u n n i s t a j a (joobnud olekus): ,,Mis sa sest küsid, 

mis mees ma olen? Ma ei küsi su käest ühti, mis mees sa 
oled". Rah. UI. 

Koolis. 

U s u õ p e t u s e t u n n i l : Paul Peterson, sina oled nii 
wallatu. Sinul on küll päris jumalakartmata kodu. Kas tead, kas 
su isa kardab ka Jumalat? 

P a u l : Küll ta ikka wist kardab, pühapäewal käib ikka met­
sas püss kaenlas. 
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K o h t u s . 

K o h t u n i kr Tunnistaja Peterson !•• 
K a e b e a l u n e : Siin ! 
K o h t u n i k : Hea küll. Enne tunnistust wannutan 

ma teid ära. „Käed üles!" 

Salmitaguja. 
Kas tunned meest kes õhtu hilja 

Weel laua ääres higistab 
Ja wäsimatalt waimuwilja 
Postpaberile paigutab. 

Kas tunned, meest kes tõmbab kella 
Kus ajalehe toimetus — 
Kuid lootuseta astub wälja — 
Käes waene waimusünnitus. 

Kas tunned meest, kes kopik naelast 
Sai poodis „luuletuste" eest. 
Nüüd rõõmus meel tal omast waewast 
Ja tänab heldet poemeest. 

SIIS 

Iie" 

H a n s: „Sina ei anna mulle 
kõigewähematgi lootust, Erni-Armastuse jutt. 

Wäikene kahekõne. 
E m i l i e : „Ei, seda ma ei 

wõi. Mina pean sinust ja sinu sõprusest palju lugu, aga nii­
palju ma sind ei armasta, et abielusse wõiksime astuda. Selle­
pärast teeksime kõige õigemine, kui üksteist jumalaga jätak­
sime". 

. H a n s (kibedasti): „See on juba teine löök, mis ma 
täna pean kandma. Hommikul wast sain onu surma üle 
telegrammi ja nüüd sinult -— — 

E m i 1 i e: „Ah ! Mis sa ütled, Hans ! Ma tunnen su 
kurbtust kaasa, ütle, kas ta oli —- — — 

H a n s : „Ei, kaua haige ta ei olnud, waewalt paar 
päewa." 

E m i l i e : „Seda ma tean; aga ma tantsin, teada, kas 
tai 

H a n s: „Kas tal ka walu oli? Ei, ta on waikselt ja 
rahulikult surnud. Aga siisgi on surmasõnum mind wäga 
kurwastanud".. 

E m i l i e (kannatamaa) : „\To seda ma mõistan ! Aga 
kas ta ka midagi warandust järele jättis, tantsin küsida ?" 

H a n s : „Wähemalt 100,000 rbl. kui mitte enam" 
E m i l i e (hinge pidades): „Ja kes selle pärib?" 
H a n s : „Muidugi mina. Lähemaid sugulasi temal ei 

ole. i Ja mina teadsin juba ammu, et ta on oma waranduse 
testamendis minule määranud. 

E m i l i e : „Mu sõber, mina saan wäga hästi aru, kui 
kahju on niisugust, tubli sugulast kautada". , . 

Hans : „Jab, tõesti! Aga seda jaksaksin ma siisgi kanda, 
kui mitte sinu külm põlgamine ei oleks minu südant purus­
tanud". 

E m i l i e (äkitselt otsustawalt): „ Armas Hans, nii pa­
hasti ma sellega ei mõtelnudgi. Tahtsin sinuga ainult nal­
jatada, minu oma armas, rumal poiss ! Mina pean sinust 
palju lugu, sellest oled ometi aru saanud — mina ei igatse 
midagi nii wäga kui sinu omaks saada". 

H a n s : „Kas ma unes näen, wõi — 
E m i l i e : „Ei Hans, sina ei näe unes. Wõta mind. 

Sinu oma ma olen". (Hakkab Hausu kaela ja suudleb tuli­
selt). 

. H a n s : „Ah, kuda sa mind õnnelikuks teed, minu 
armas ! Mis hoolin ma enam muust, kui sinu enesele saan ! 
Raha mingu kas wõi põrgusse". 

E m i l i e (ehmatates) : -Mis sa mõtled; •—•* mis see lä ­
hendab?" - , - j '''"•*, j i f f f t l £ c 

H a n s : „Jaa, kuule, minu ohu oli naistewihkajawsEfÄc-
poiss, ja ta on oma waranduse minule määranud selle tingi­
misega, et ma abielusse ei heidaks. See xzn. ,kü,l^h,u4i-, aga 
kui mul tema wiletsa raha ja sinu wahel walida on,, siis.» ei 
kahtle ma põrmugi. Selle wastu koguni on mul suür'-: rõõm 
sulle näidata, kui wäga ma ' s«ihd armastan, > ^ et. selle/• "wiMtSä; 
waranduse armastuse altarile, ohwerdao.ja: •;sin'U':'kosiin,.- ^el­
lest meeletumast testamendist hoolimata. Oled, sa, ..H.ê lepH.ô . 
lest minuga ühes nõ.uus, Emilie". / : ~ , * 

E m i l i e (pika waitöleku järele): „ Õieti ütelda, •rarm!as-
Hans, pean ma sinust selleks liiga" palju lugu, et ".seda sü|ie" 
lubada wõiksin, minu pärast niipalju'ohwerdada* Sellepärast 
teeme kõige paremine, kui üksteist jumalaga, jätame ja meie 
unistused — armastusest ja õnnest ** unustame". 

. - • g ;: • • ".[ • • ' 

Küsimised j a kostused. 
Mikspärast naisterahwad mehele .minnes, oma endise tlLUlft 

ära kautawad, . ' ' ' , . ' . . . > 
Sellepärust, et neil muud midagi enam-kautada pole.' • •'• 

Mis teeb wares 
siis, kui ta 3 aas­
tat wanaks saab ? 

Algab nelj at 
aastat. 

Kolm inimest 
istusiwad ja hak­
kasiwad mängima. 
Nendel oli 1 r, 50 
k. raha; kui nad 
mängimise lõpetasi­
wad, siis oli nen­
del aga 11 r. 50 k. 
Kust nad selle ra­
ha wõtsiwad, kuna 
mängimisest peate 
nende kolme enam 
keegi osa ei wõt­
nud ? 

Nad oliwad 
muusikandid ja sai­
wad mängimise eest. 
10 rubla. 

Xeljahingeline 
perekond -— isa po­
jaga ja ema tütrega 
— istus lõunalaudas 
Pärast lõunat tõen­
das poeg oma tu-
tawatele, et neid 
14 inimest oli. Ku­
da see wõimalik oli? 

Poiss oli suur 
waleworst ja luis­
kas ka selgikorral. 

' 
Kullasepa 

akna taga. 
„ Waata Paul, 

kui toredad ehted 
ja kiwid, nii et sil­
made peale hakka­
wad kohe. 

Lähme edasi, 
Mari, sul on nõr­
gad silmad. 

Tuleb kui oa warnast; 

P > o h w e s s o r : Sarnase w 
cäes pole -ka wihmawarjust midagit 

ihma 
asu 1 



Kuu ülem aade ja uuemad 
T a l l i n n a s t . Pärnu maantee äärsete majade oma-

mkkudel (mitte kõikidel) lõiwad südauied sees ärdaks, kui 
nägiwad, et hoburaudtee teenijad igapäew, olgu ilm soe 
ehk külm, wäljas peawad olema. Seepärast korjawad 
nad talwetulekul allkirju ja tahawad siis linnawalitsust 
paluda, et ta talweks tee kinni paneks sest raudtee tee-
nijad wõiwad parema meelega kodus külmas toas istuda 
ja — ja näljakappa imeda. 

W õ i f i l u l t . Walla wolikogu tegi neil päiwil en-
nekuulmata ja järeltegemata otsuse: wallakoolimaja klas-
Jitua pesemiseks wallakassast mitte kopikatki anda ja 
.eiseks, koolimeister ei tohi ainukestki last põrandat pe-
'ema sundida. Ühtlasi on see ka ülesleidusi kui ehk kool-
meister ise põraudat pesema hakkab, siis õpib ta äraunus-
tatud kummardamise ja wallaisade kintsu kaapamise kunsti 
kätte. Kas uue leiduse peale patenti ka wõetakse, on tead-
mata. 

K i l p l a s t . Parlament oli koos. Mõisnikud sei-
siwad hoolega oma kasude eest, et wanad eesõigused alles 
jäägu. Talupoja saadikud nõudsiwad et mõisnikkude ees-
õigused talupoegadele antagu. Ametnikud nõudsiwad, et 
kõik mis ametnikkudesse puutub, päris wana wiisi jäägu. 
Kõige suurema trumbi pani adwokatide saadik, kes nõudis, 
et adwokatide kasud selle läbi kaitstud olgu, et rahwa 
keeles kohtu pidamine ära keelatagu. Kes siis enam iga 
tühja asja pärast adwokati tarwitab, kui igaüks ise kohtu 
keelt mõistab. Pooled adwokatid jääksiwad nälga. 

W i g a l a s t . Kahekordne streik. Weisejooimise 
august tehti ennemuiste Naba koolimajale kaew. Kuiwal 
ajal läheb kaew nagu wana puutõrs rikke, ei kanna ega 
anna enam wett. Kaew streigib. Koolmeister, kes wa-
remalt koolitöö kõrwal ka weewedaja ametit pidas ning 
weewaadi turjal ratsutades lõbutses, ütles tänawu wee-
wedamise ameti üles. Ka streigib. Nüüd kuulatakse 
„maatarka", kes weesoonesi tunneb, et see wee tuppa 
nõiduks, sest et hea kaewu tegemise mõtte peale pole kümnel 
aastal weel tuldud. Kunstimehed, kellel tarwilikud tun-
nistused ette näidata, andku endid herra Mälupeale üles. 

N ö i k a l t . Rõika wabriku omanik, kes oma töö-
listele armsaks meelelahutuseks «Baltische Porti" ja 
„Walguse" tellis, on nüüd otsusele jõudnud, et wäike 
Walgus pimedas paista ei suuda ja pani sellepärast 
«Isamaa" ta asemele „hiilgama;" selle wärw on ehk 
pimedusega rohkem kokkukõlas. Töölised mõtlewad oma-
nikule tänu awaldada, sest nad olla nüüd selle muuda-
tüse läbi wihma kaest räästa alla sattunud. 

K o d u m a a l t . Suurkohapidajad soowitawad wai-
^kohapidajatele riigiwolikogu saadikuks gramofoni saata. 
Noodid tellitagu Peterburist, ministeriumi kantseleist.' 
Nii ei olla karta, et siis nende saadik (see on gramofon) 
kudagi kohtulikule wastutusea wõetakse. Wäikekohapi-
dajad kardawad, et see healetoru wast Noa aegne on. 

— Soorokunni kojameesteks palgatakse niisuguseid 
isikuid, kelledel laiemad luuad ja harulisemad ahjuargid 
on ning kiisude wastu armastust üles näitawad. Muude 
sõjariistade kaudmine on keelatud, sest et . . . noh, raa-
kimme hõbe, waikimme kul̂ d. 

sõnumid süudiuud asjust. 
— Armsaks õpetuseks wäike põllupidajatele: Kui 

mõisnik Jüripäewal teid kohast wälja wiskab, siis tänage 
teda lahke teenäitamise eest ja maksge tulewa aasta rent 
ette ära. 

— Kui keegi ennast täis joob ja uulitsal tuigerdab, 
siis wiidakse teda politseisse. Kui ta aga ütleb: ma boi-
koterin monopoli, siis pistetakse teda jällegi pogrisse ja 
Mõistakse § 129 põhjal. Nii ehk naa! 

— Tagurluse walla mehed saiwad tihti tuhalabida 
walitsust maitseda. Kui mehed selle wastu protesteeri-
siwad, siis wastasiwad naesed, et neil küll wallamajas 
heale õigust ei ole, aga kodus „wõtawad" nad sellekohase 
manifesti ise, nagu proletariat minewal sügisel. Aga 
kui sõja seadus wälja kuulutatakse? 

L ä t i m a a l t . Ühes talwe tulekuga hakkawad strafh» 
nikndel kursused peale, kus neile jalajälgede tundmist õpe-
tatakse. Et neil peenike haisutundmine puutub, siis ei 
suuda nad metsas lume peal wahet teha, kumb „metsa-
wenna" ehk mõisametsawahi jälg on. 

3tarwast. Põhja jäämere reisijate tähelepanemist 
tõmbab Narwa linn oma peäle: seal on põhjanael i l -
munud. On loota, et peagi ka põhjanaba sinna ilmub. 
Nii ei pruugi seda enam kaugelt põhjast otsida, waid 
oma külje alt, kuhu Vallimaal elamise ärakeelu puhul 
wäga hõlpsasti sattuda wõib. 

W ö r u s t . Ilma koolirahata, ainult „armust" wõe-
takse tütarlaste kooli „rumala talumatu lapsi" wastu. 
Selle eest on ainult tarwis maale kord suud anda. Selle 
sõnume juures ei prügi kahtleba, sest et see teade on Ju-
malale pühitsetud suu läbi saadud, kes ometi ei wõi lui-
sata ega asjata fuurusteleda. Nõõmustaw sõnum las-
leivanematele, kes siiamaani sakstega ühe wõrra on pi-
danud kooliraha maksma. 

K u r e s a a r e s t , Terwist Kuresaarest. 
. ^ a a p s a l u - r a n d t e e l t . Kubu ilma kasukata ei 

kõlba. Kaks kooliõpetajad oliwad II klassi ooteruumi 
läinu) ja kõnelesiwad seal puhast eestikeclt. Seda kuuloes 
sai keegi suure kasukaga mõisnik tõbe, mis kangete kram-
pidega algas ja siputamisega lõppes. Mõisnik käskis jaa-
maüleniat neid kahte meest wälja wisata, sest neil ep 
olla suuri kasukaid. Jaamaülem aga arwas, et nad kui 
korralikult riides mehed edasi wõiwad jääda, sest olla ka 
selleks ruumi küllalt ja ruumi puudusel wõida ta ise 
kasuka seljast ära wõtta. 

^iääuemaalt . Kirikherra von X. Y. Z. V. W. 
põeb pnnase haigust. Kõik mis punane — see huwitab 
teda, olgu see tüdrukute juukste palmil ehk poiste kae-
laside. Pühapäiwiti waritseb ta kiriku kõrwal ja pärib 
möödamineja kirikulise käest, miks see punast slipsu kvnnab. 
Kandja aga arwab, et Wenemaal wärwiwabadust weel 
niipalju ei ole kitsendatud, et kiriku kantsli riie, mis 
weri punane on, ära oleks keelatud, seepärast meeldida 
temale oma kiriku wärw kõige rohkem. 

.Helsingist. Wilde walmistab uut hirmus põ-
newat juttu. „Matsil" on aga korda läinud jutu lõppu 
teäda saada ja toome siin oma lugejatele juba ette teäda. 



Jutt lõpeb sellega, et noormees oma palawast! armas-
tatud neiu ees põlwili laseb ja tema kätt ja südant palub. 
Seal juures katkewad temal aga õnnetumal kombel mo-
lemad püksi traksid ja nüüd ei julge ta kuidagi enam 
ülesse tõusta, ehk neiu küll jaatawa wastuse on andnud. 

Helsingist. Rõõmustawaa uue aja märgiks kir-

jätawad Soome lehed, et nüüdne kindralkuberner senator 
Anteli ulatuse ajal rahwa hulgas Nikolai kirikus käis. 
Astunud mees rahulikult tõllast wälja, käinud kirikus ja 
läinud pärast niisama rahulikult ja kartmata jälle tõlda 
tagasi. — Mil lal wõiksime Wenemaalt niisuguse sõnumi 
tuua? 

• • 
•JH| xY r t - 4? — Just niisamasugune pilt kui 
J p ^ i l v Q * . ,,Naer ja lõbu" sees, ütles joodik, kui 

pori seest üles tõusis. 
— Ennäh! pagari isanda heldust, ütles wanaeit, 

kui leiwa feest laba kiuda leidis. 
— Alati pean mina oma pead parandama, ütles 

joodik, kui ta jälle „täis" oli. 
— Ennem laguneb meie ministerium kui need 

saapad ütles kingsepp kui ta nahk talla asemel papist pani. 
— Keeruline nagu mustlase walu tants, ütles 

Mihkel, kui ta walimise seadust luges. 
— Tige nagu teisepere Triinu, ütles wanamees, 

kui linnawahi kast sõimata sai. 
— Kewadine laps, ega ta ikka poleks kaua elanud, 

ütles Hans abikaasale endi lapse haua juures trööstiwalt. 
— Sa oled pime kui walitsus, ütles enia Jukule, 

kui Juku peaga wastu ahju jooksis. 
— Küll on luuletamine raske, ütles maja perenaine, 

kui ta terwe maja täie naisi oli läbi sõimanud. 
— Olen mina ise siis see kõige suurem kutsikas, 

ütles „Tooruse" toimetaja «Meie Matsist" oma pilti 
waadates. 

— „Isamaal" teenisin saksu aga tont teab keda ma 
„llite Wirumaal teeniiua pean, ütles kirjauik kui «Uue 
Wirulase" juurde kolis. 

— Meie lehe siht kujuneb selle järele, kes aga 
selleks korraks pukile juhtub, ütles „ Sõnumite" toimetaja 
kui partei wärwi küsiti. 

— Tõuse wanamoor heaga üles ja wõta tuld, enne 
kui sul lugu pahaks läheb, ütles Jommi Jüri, kui purjus 
peaga sealauta sattus. 

— Juba „ tuuma" on jälle koos, ütles Mäeotsa 
Mart, kui pühapäewa õhtupoole küla kõrtsi naabrite 
sekka astus. 

— Sinul on põrgus pehme elu, ütles kurat ma-
sinistile. 

— Klassiwahed peawad selged olema, ütles Kure 
kõrtsimees, kui töömehi saksakambri ukse peält tagasi tõrjus. 

— Salomoni õpetuse sõnad, ütles Kuku Kadri, kui 
mõisa kõrtsi silti luges. 

— Küll oli kampmanni nahatäis, ütles mees peäle 
ihunuhtlust. 

— Oleks meil wiimsel kohtupäewal ka uiisugune 
kaitsja, ütles mäsfumees peale Sokolowi kaitsekõnet. 

— Küll need raamatutauplejad tüssawad. Amniugi 
saatsin post kaardi ja tellisin 3 kop. kalendri, ei tule 
ega tule, ütles üks külamees. 

Nagu. Lahjad nagu Niiluse lehmad, ütles 
talumees „Sõnumete" lisast naljasid 
waadates. 

— Kas t«ul on pöörnud, kas ajad hakkawad 
muutuma, küsis keegi teise käest, kes ilmanäitajat „Aega" 
luges. 

— Waat kus pundi mees, ütles üks sorokohwka pu-
nase pea peäle näidates. 

-
. ' 

Kohtuurija: Teie ajakiri on õige teraw. 
Piltelehetoimetaja: Wäga rõemustaw. 
Kohtuurija: Teil on selleks wähe asja. Kas Teil 

on 10 000 rubla? 
Piltelehetoimetaja: (kahwatades): Ei ole. 
Kohtuurija: Kas Teie leht läheb hästi? 
Piltelehetoimetaja: Jah, ei wõi nuriseda, tellimisi 

tuleb igapäew, üksikuid numbrid ̂ läheb kaunis palju. 
Kohtuurija: Siis korjake.weel mõni aeg raha. 

Kas see koer on hea õue koer? 
Ei ole. 
Karjakoer siw? 
Ei. 
Linnukoer? 
Ei. 
Ovkab ta siis tarku tempa teha. 
Ei oska. 
Noh, mis tarwis teda siis peate. 
Auuhinna saamiseks näitusel. 

K i r j a iv a $ t u \ e d . 
— Pe ap ärandaja A. W. Soowime teile õige ti-

hedat peaparandamist, et siis jälle meie apteki tuleksite. 
— Karu ohakas. Kõik liiga magedad ja ammugi 

tuutud naljad. Jääwad sinna, kuhu paljugi jäeb. 
P. S. Paberikorwi. 
N. K. Niisamati. 
P. K. Teised läksiwad, pildid mitte. 

I a l ) , fal) . 
J ü r i : Wana Johanson on ju sinu kaugelt sugulane. 
T õ n u : On küll, ja kuda rikkamaks ta saab, seda kange-

maks läheb. 

sljalehclnüüjatele poistele paneb „Meie 
Maisi" toimetus tänawu ühise j õ u l u p u u toime. Üles-
kirjutamiue osawõtjatea 8. ja 9. dets. Suure Arewjewi 
uul. nr 10. !s-
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Eduerakonnal kõrist kinni, miks ta püüab eestlaste klassiiuahcsid warjata ja sotsialdcniokratiale notiga pähe, miks ta õpetab, et 
meil klassiivahesid on-

Meie kuulutame selleläbi, et oleme endisesse , , T E A T A J A " ruumidesse nüüd kos j akun to r i abielu m õ i s t e r e o s t a m i s e k s 
awanud. Kuntor töötab kõige uuema sistemi järele, nagu: seab kõiksugu p ö ö r a s e i d k o s j a k u u l u t u s i kokku, 
nimelt niisuguseid, et M a . k s i m G o r k i j N a s t j a g i neid lugedes päris häbelikult punastab, ja kui mõne isanda 

tibukene juhtub „putked" tegema —- siis oleme teda walmis kõige härdama palwetega awalikult tagasi paluma; peale selle 
saab soowibatele tema tulewane spiridistliselt ette nõiutud jne,, jne. Sellepärast armsad „W i r u u u l i t s a õ i e k e s e d " ja 
t e i e , n e n d e a m e t i Õed — r u t a k e ! Niisama hüüame meie ka teile, k i i l a s p e a d e g a i s a n d a d , r u t a k e 
m e i e j u u r d e ! Wäga haleda a u u p a k k u m i s e a 

1 „ J . Uus W õ r u k a e l endine H. Kade . 
T ä h e n d u s . Meie äri silt, mis kell 12, 7lVa minutid üles sai pandud ja mis on 21 jalga ja 12' /8 tolli lai ning 

4• jalge,' lo^/V tolli pikk, paistab õige kaugele, selleparast eksimine wõimata. 

IgttlfflflJ ifuctis „Jfteie Jftafei" sõpradele. 
„Meie Mats" hakkab k a k s k o r d a k u u s ilmuma ja nimelt kahe nädali järele igal laupäe­

wal. Aastakäigu, hind, see on 24 nr. eest postiga 2 rbl., ilma postita 1 rbl. 60 kop. Pooles aastas 

poole wähem. Üksiku numbri hind 10 kop. 

Toimetus on Tallinnas, Suure Arewjewi uul., nr. 10. Wene keeli adress: >KypHajn. „Mefte 

MaTCT»", P e B e j i t . 

J M T „ M e i e M a t s " JVs 15 i l m u b l a u p ä e w a l , 9 . d e t s e m b r i l . " W U 
g-' ' ' ' 

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Hanson. Trükitud A. Kullapi trükikojas, Tallinnas. 

f - B Ä 3 T I ^ 
R A H V U S E * • 
^ Aa „J 
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